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 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
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ского и Социального Совета от 25 июля 1996 года. 

 

__________________ 

 * E/CN.6/2007/1. 



E/CN.6/2007/NGO/40  
 

2 06-68623 
 

  Заявление 
 
 

  Девочки, связанные с вооруженными силами и группами 
 

 Тема сессии Комиссии по положению женщин в этом году «Искоренение 
дискриминации и насилия в отношении девочек» дает отличную возможность 
для того, чтобы заняться решением проблем и вопросов, касающихся девочек, 
которые связаны с вооруженными силами и группами («девочек-солдат»). Мы 
признаем, что международная общественность сегодня в большей степени ос-
ведомлена о проблеме вербовки и использования детей вооруженными силами 
и группами. Мы высоко оцениваем усилия Канцелярии Специального предста-
вителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 
ЮНИСЕФ и гражданского общества по пропаганде прав человека детей-
солдат. Стимулом в нашей деятельности для нас послужила также разработка 
международных стандартов, закрепленных в таких документах, как Факульта-
тивный протокол, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах, ре-
шения Международного уголовного суда, резолюция 1612 Совета Безопасно-
сти, Конвенция МОТ № 182 о наихудших формах детского труда, а также Аф-
риканская хартия о правах и благосостоянии ребенка. Однако нас беспокоит то 
обстоятельство, что относительно мало внимания уделяется непосредственно 
потребностям и проблемам девочек-солдат. Их существование слишком часто 
игнорируется в конфликтных и постконфликтных ситуациях. Девочки-солдаты 
наиболее уязвимы в период вооруженных конфликтов не только из-за своего 
возраста, но и в силу того, что они в большей степени подвержены риску стать 
жертвами гендерной дискриминации, насилия по признаку пола и социального 
остракизма в период конфликтов и на постконфликтном этапе.  

 Девочки-солдаты остаются вне поля зрения, в том числе в силу того фак-
та, что, будучи солдатами, они выполняют многообразные роли и функции, ко-
торые, как правило, игнорируются. Так, в частности, они участвуют в боевых 
действиях, работают инструкторами по боевой подготовке, используются при 
разминировании минных полей, для сбора разведывательных данных и в каче-
стве осведомителей, им приходится против своей воли вступать в брак, рано 
становиться матерями, выполнять функции сексуальных рабынь, мародерство-
вать, работать медсестрами и санитарками, посыльными, а также обеспечивать 
сбор продовольствия/приготовление пищи. Девочек систематически вербуют и 
целенаправленно используют, с тем чтобы они незаметно проникали в нужные 
районы, минуя сторожевые посты, бесшумно проносили тяжелые грузы либо 
выполняли обязанности сексуальных рабынь. Девочки, выполняющие столь 
разнообразные функции и роли, часто остаются вне поля зрения правительств, 
подразделений Организации Объединенных Наций и учреждений, занимаю-
щихся гуманитарной деятельностью. Правительствам, донорам, учреждениям 
Организации Объединенных Наций, а также организациям, оказывающим гу-
манитарную помощь, следует исходить из того, что в условиях вооруженного 
конфликта всегда имеется категория девочек-солдат. 

 В рамках традиционных программ демобилизации, разоружения и реин-
теграции не обеспечивались защита и удовлетворение специфических женских 
потребностей девочек-солдат. Даже в тех случаях, когда для девочек организо-
ваны программы реабилитации, они стараются не участвовать в них, поскольку 
такие программы находятся под исключительно пристальным вниманием об-
щественности. В результате участия в таких программах девочки-солдаты и их 
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дети в еще большей степени подвергаются осуждению со стороны обществен-
ности и социальному остракизму. Помимо этого, многие девочки-солдаты 
по-прежнему воздерживаются от участия в традиционных программах демоби-
лизации, разоружения и реинтеграции в силу своего возраста, а также по той 
причине, что в таких программах не обеспечен адекватный учет их потребно-
стей. Были приняты меры к усовершенствованию процессов демобилизации, 
разоружения и реинтеграции: так, например, ДОПМ проводит работу по учре-
ждению в миссиях должностей сотрудников по вопросам защиты детей, и была 
принята резолюция 1325 Совета Безопасности, в которой содержится призыв в 
большей степени обеспечить учет гендерной проблематики в контексте прове-
дения операций по поддержанию мира и процессов демобилизации, разоруже-
ния и реинтеграции. Для достижения прогресса требуются более совершенные 
механизмы осуществления и контроля в контексте усилий, которые предпри-
нимаются в интересах девочек-солдат, задействованных в конфликтах и участ-
вующих в процессах демобилизации, разоружения или реинтеграции. Прави-
тельствам, учреждениям Организации Объединенных Наций и организациям, 
занимающимся оказанием гуманитарной помощи, необходимо обеспечить, 
чтобы в рамках процессов и программ демобилизации, разоружения и реинте-
грации учитывалось то, что помимо участия в боевых действиях девочки-
солдаты оказываются жертвами похищений, принуждаются к вступлению в 
брак, занятию проституцией, рано становятся матерями, что обусловлено их 
половой принадлежностью и имеет для них исключительно серьезные психо-
логические последствия. 

 В Конвенции о правах ребенка и Пекинской декларации и Платформе 
действий изложены важные руководящие принципы в отношении обеспечения 
защиты девочек и оказания психосоциальной помощи девочкам, проблемы ко-
торых оказываются неучтенными в контексте программ реабилитации в по-
стконфликтный период. 

  «Государства-участники принимают все необходимые меры для того, 
чтобы содействовать физическому и психологическому восстановлению и 
социальной реинтеграции ребенка, являющегося жертвой: любых видов 
пренебрежения, эксплуатации или злоупотребления, пыток или любых 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов об-
ращения, наказания или вооруженных конфликтов. Такое восстановление 
и реинтеграция должны осуществляться в условиях, обеспечивающих 
здоровье, самоуважение и достоинство ребенка». 

 (Конвенция о правах ребенка, статья 39) 

  «Организация и пропаганда исследований, посвященных физиче-
ским, психологическим, экономическим и социальным последствиям воо-
руженных конфликтов для женщин, в особенности молодых женщин и де-
вочек, в целях разработки стратегий и программ преодоления последст-
вий конфликтов». 

 (Пекинская декларация и Платформа действий, E4.146(c)) 

 Для выполнения этих рекомендаций необходимо обеспечить переход от 
традиционных программ демобилизации, разоружения и реинтеграции к реа-
лизации более целостного подхода, предполагающего меры по предупрежде-
нию, увольнению с военной службы и интеграции. Для того чтобы мужчины и 
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мальчики не могли продолжать причинять вред девочкам-солдатам и их детям, 
должны быть разработаны программы предупреждения, увольнения с военной 
службы и интеграции, в рамках которых был бы обеспечен учет гендерных ас-
пектов, а также должно уделяться внимание проблемам гендерного характера. 
Для того чтобы обеспечить защиту девочек-солдат и покончить с таким поло-
жением, когда их проблемы оказываются вне поля зрения и им не обеспечены 
надлежащие условия для участия в программах реабилитации и реинтеграции, 
мы предлагаем — в качестве обязательных шагов — осуществить следующие 
рекомендации. Программы демобилизации, разоружения и реинтеграции и ока-
зания гуманитарной помощи в постконфликтный период должны быть пере-
смотрены и в модифицированном виде должны включать следующие меры: 

Предупреждение: 

 • необходимо в обязательном порядке провести анализ факторов и степени 
уязвимости; 

 • при проведении исследований необходимо опираться на эффективные ме-
тоды практической деятельности; 

 • деятельность по предупреждению должна включать реализацию целост-
ной стратегии профилактики на всех уровнях, начиная с семьи и кончая 
обществом в целом; 

 • необходимо финансировать и проводить сопоставительные гендерные ис-
следования с целью документально закрепить результаты, полученные в 
ходе осуществления программ на базе общин, с тем чтобы обеспечить ре-
интеграцию в общество девочек-солдат и их детей, равно как и учет ген-
дерных факторов, вопросов репродуктивного здоровья, результатов ана-
лиза рынка, профессиональных и деловых навыков, а также демографиче-
ских проблем в рамках подхода, который ориентирован на осуществление 
мер, связанных с предупреждением, увольнением с военной службы и ин-
теграцией; 

 • требуется обеспечить подготовку лиц, которые будут заниматься вопроса-
ми предупреждения, увольнения с военной службы и интеграции, а также 
миротворцев (в том числе осуществлять контроль за реализацией мер за-
щиты); 

 • необходимо покончить с безнаказанностью лиц, осуществляющих вербов-
ку детей-солдат; 

 • необходимо обеспечить девочкам и молодежи в целом возможности в пла-
не получения работы, образования и т.п., которые позволят им вести нор-
мальную жизнь. 

Увольнение с военной службы: 

 • не следует полагать, что категории девочек-солдат не существует, даже в 
тех случаях, когда вооруженные группы отрицают факт наличия таких де-
вочек в их рядах; 

 • необходимо обеспечить девочкам безопасные условия и тем самым при-
знать их роль в качестве солдат; 
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 • следует вовлекать девочек в процесс принятия решений об их увольнении 
из вооруженных сил и групп. 

Интеграция: 

 • разработать программы реинтеграции на базе общин, в рамках которых 
будет обеспечен учет гендерных факторов. Такие программы должны пре-
дусматривать меры по урегулированию конфликтов, налаживание диалога 
и осуществление посреднической деятельности между семьями и общи-
нами. В целях недопущения явлений социального остракизма и изоляции 
должны быть предусмотрены меры социальной интеграции или восстано-
вительное правосудие. Девочек и лидеров общин следует привлекать к 
процессу выработки решений в отношении возможных вариантов реинте-
грации и восстановительного правосудия; 

 • при осуществлении программ интеграции необходимо признавать, что де-
вочки не представляют собой некую однородную категорию: некоторые 
могли быть командирами, а другие — своего рода «разнорабочими». В 
рамках программ интеграции должны получить признание те навыки, ко-
торые были приобретены в период пребывания в составе вооруженных 
групп, а девочкам должны быть предложены различные возможности и 
варианты реинтеграции; 

 • принимая во внимание накопленный девочками-солдатами опыт, необхо-
димо обеспечить учет их мнения и их участие в процессах реабилитации; 

 • следует организовывать подготовку по гендерным вопросам для сотруд-
ников правительства, миротворцев и общин в рамках процесса посткон-
фликтной реабилитации. В качестве основных слушателей соответствую-
щих учебных занятий требуется привлекать религиозных лидеров, народ-
ных целителей, работников системы здравоохранения и т.п.; 

 • тот факт, что девочки-солдаты и их дети не могут вернуться к нормальной 
мирной жизни, усугубляется отсутствием у них адекватных возможностей 
в плане получения образования и медицинского обслуживания, атмосфе-
рой осуждения, царящей в обществе, тем, что семьи отворачиваются от 
них, а так называемые «мужья» оставляют их; и еще одним дополнитель-
ным фактором в этом плане является то, что им приходится самостоя-
тельно, без чьей-либо помощи, воспитывать своих детей. В контексте 
осуществления мер по интеграции должен быть обеспечен всесторонний 
учет потребностей девочек-солдат, в частности в плане получения меди-
цинского обслуживания, включая услуги народных врачевателей, оказание 
психосоциальной помощи, участие в проведении не опасных для здоровья 
и жизни религиозных обрядов, а также создание детских учреждений. В 
рамках процесса интеграции нельзя забывать о реализации мер по трудо-
устройству, профессиональной подготовке, обеспечению грамотности и 
получению образования. Такие меры могут воспрепятствовать зачисле-
нию на службу в вооруженные группы и группировки в дальнейшем. Для 
успешной ресоциализации девочек-солдат и их детей им абсолютно необ-
ходимо вырваться из тисков нищеты; 

 • в целях создания эффективных программ интеграции необходимо форми-
ровать партнерства НПО и групп общин; 
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 • в силу того, что для девочек вероятность стать жертвами насилия по при-
знаку пола более высока, исключительно важное значение имеет обеспе-
чение им доступа к медицинскому обслуживанию. Девочки-солдаты вхо-
дят в категорию повышенного риска с точки зрения образования у них 
свищей, получения инфекций, передаваемых половым путем, а также ин-
фицирования ВИЧ и заболевания СПИДом. Поскольку они подвергаются 
изнасилованию и рано становятся матерями, состояние их физического и 
психологического здоровья вызывает серьезное беспокойство; 

 • дети, родившиеся у девочек-солдат, которые находились в плену, и/или 
дети, которые были зачаты в результате изнасилования, должны иметь те 
же возможности для получения помощи в контексте мер по интеграции. 
Дети девочек-солдат также становятся жертвами социального остракизма; 

 • не все девочки, ставшие солдатами, были похищены; некоторые сами 
предпочли присоединиться к вооруженным группировкам в силу ряда 
причин: чтобы вырваться из нищеты, чтобы получить возможность жить 
лучше, приобрести новые навыки, не подвергаться другим формам наси-
лия либо стать членами какого-либо единого формирования. Для того что-
бы программы реинтеграции были эффективными, в процессе их осуще-
ствления необходимо вести борьбу с теми глубинными причинами, кото-
рые заставляют девочек вступать в ряды вооруженных группировок. 

 


